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 I. История вопроса 
 
 

1. Стратегические рамки на период 2014–2015 годов были подготовлены в 
соответствии с резолюциями 58/269, 59/275, 61/235, 62/224, 63/247, 64/229, 
65/244 и 66/8 Генеральной Ассамблеи и Положениями и правилами, регули-
рующими планирование по программам, программные аспекты бюджета, кон-
троль выполнения и методы оценки (ST/SGB/2000/8).  

2. В своей резолюции 58/269 Генеральная Ассамблея просила Генерального 
секретаря вместо нынешнего четырехлетнего среднесрочного плана подгото-
вить на экспериментальной основе для представления Ассамблее стратегиче-
ские рамки на двухгодичный период, которые объединяли бы в одном докумен-
те a) часть первую: общий обзор плана, отражающий долгосрочные цели Орга-
низации; и b) часть вторую: двухгодичный план по программам, охватываю-
щий два года. Ассамблея заявила, что стратегические рамки будут представ-
лять собой главный директивный инструмент Организации Объединенных На-
ций и служить основой для планирования по программам, составления бюдже-
та, контроля и оценки в соответствии с Положениями и правилами, регули-
рующими планирование по программам, программные аспекты бюджета, кон-
троль выполнения и методы оценки1. 
 
 

 II. Долгосрочные цели Организации 
 
 

3. Одним из основных критериев, установленных государствами-членами 
для подготовки стратегических рамок, является определение долгосрочных це-
лей, согласующихся со всеми соответствующими решениями директивных ор-
ганов во всех областях деятельности Организации. И хотя в практическом пла-
не трудно перечислить все соответствующие решения, эти решения в своей со-
вокупности образуют основу для подготовки предложений на период 2014–
2015 годов. Таким образом, в стратегических рамках на период 2014–
2015 годов решения директивных органов переводятся на язык программ и 
подпрограмм. Краткий перечень основных решений директивных органов при-
водится в конце каждой подпрограммы в двухгодичном плане по программе.  

4. В соответствии со сложившейся практикой цели, указанные в двухгодич-
ном плане по программам, не ограничиваются двухлетним периодом, и поэто-
му их реализация способствует достижению общих долгосрочных целей Орга-
низации. В соответствии с резолюцией 59/275 стратегические рамки на 2014–
2015 годы были подготовлены с надлежащим учетом согласованных на между-
народном уровне целей в области развития, включая цели, сформулированные 
в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций (резолю-
ция 55/2), и итогов крупных конференций Организации Объединенных Наций 
и международных соглашений, заключенных с 1992 года, а также итогового 
документа Всемирного саммита 2005 года (резолюция 60/1). Приоритеты на 
период 2014–2015 годов подробно изложены в разделе III ниже, а дополни-

__________________ 

 1 Подробно об истории стратегических рамок на двухгодичный период см. Официальные 
отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят пятая сессия, Дополнение № 6, раздел I 
(A/65/6/Rev.1). 

 



 A/67/6 (Part I)*
 

12-31880* 3 
 

тельная информация о формате и структуре стратегических рамок и о включе-
нии в них решений директивных органов приводится в разделе IV. 

5. Глобализация, демографические сдвиги, становление новых центров эко-
номического роста, нарастание неравенства внутри стран и между ними, про-
верка существующего социального договора на прочность организованными 
действиями разуверившихся в идеалах граждан, технологические и организа-
ционные преобразования, дающие людям невиданные возможности прямого 
общения, и изменение климата — вот те явления, которые меняют демографи-
ческий и физико-географический облик нашего мира. 

6. Неуклонно растут масштабы и сложность вызовов, связанных с миром и 
безопасностью: во многих частях мира не утихают конфликты, которые явля-
ются серьезным испытанием для миротворческих сил и политических миссий 
Организации Объединенных Наций; повсеместное проникновение терроризма 
и преступности несет угрозу всем людям; ощутимые сдвиги в области гло-
бального нераспространения и разоружения остаются скорее благими пожела-
ниями, чем реальностью. 

7. Никогда еще основы деятельности Организации и глобальная система не 
подвергались такому испытанию на прочность. Действие перечисленных выше 
факторов приводит к тому, что изменения происходят не постепенно, а лавино-
образно. Взаимосвязи между этими факторами постоянно усложняются. Чтобы 
нынешнее и будущие поколения могли воспользоваться возможностями, кото-
рые возникают в результате такого изменения реального положения дел, и бы-
ли в состоянии справляться с возросшими рисками, мировому сообществу по-
требуется изыскать до сих пор не использовавшиеся направления совместной 
работы. 

8. Организация Объединенных Наций располагает уникальными возможно-
стями, чтобы помочь миру справиться с решением этих непростых задач. Ее 
потенциал и легитимность позволяют ей вести универсальный диалог для вы-
работки совместных решений и позволяют мобилизовать в помощь правитель-
ствам и международным организациям новых субъектов для решения общеми-
ровых проблем. Кроме того, разрабатывая и внедряя новые нормы, структуры и 
процедуры международного взаимодействия, законность которых ни у кого не 
вызывает сомнения, она может способствовать упрочению международного 
управления в областях, где такое управление не сформировалось или развито 
слабо. 

9. Для выполнения основных мандатов Организации Объединенных Наций 
и решения назревающих новых проблем в предстоящем двухгодичном периоде 
предлагается сосредоточить усилия в перечисленных ниже областях. 
 

  Содействие поступательному экономическому росту и устойчивому 
развитию 
 

10. Несмотря на то, что на протяжении последних двух десятилетий во всем 
мире, прежде всего в развивающихся странах, наблюдался экономический рост, 
в подавляющем большинстве стран рост не затронул все слои населения, и в 
целом приходится констатировать, что неравенство доходов продолжает расти. 
Кроме того, участившиеся экономические кризисы, вызывающие беспокойство 
тенденции в области занятости в развитых в экономическом отношении стра-
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нах и старение населения подводят к выводу о том, что существующие страте-
гии роста в долгосрочном плане могут оказаться несостоятельными. По этой 
причине крайне важно, чтобы Организация Объединенных Наций вместе со 
всем международным сообществом содействовали открытому для всех эконо-
мическому росту, ставили во главу угла устойчивое развитие и стремились к 
искоренению нищеты. Существенно важной частью этих усилий будет решаю-
щая попытка достичь цели в области развития, сформулированные в Деклара-
ции тысячелетия. Особое внимание будет уделяться ускоренному достижению 
цели искоренения крайней нищеты и голода, причем основной упор будет сде-
лан на устранение неравенства и принятие специальных мер в отношении 
стран с особыми потребностями и стран, которым не удалось добиться доста-
точных успехов. Чтобы закрепиться на только что достигнутом рубеже дву-
кратного сокращения масштабов крайней нищеты и развить успех, потребуют-
ся дальнейшие усилия в этом направлении. 

11. В этом двухгодичном периоде Организация Объединенных Наций сосре-
доточит внимание на прояснении взаимосвязей между народонаселением и 
развитием с особым упором на гендерный фактор. Будет тщательно изучаться 
влияние динамики процессов в таких областях, как рождаемость, смертность, 
миграция, ВИЧ/СПИД, урбанизация, рост численности населения, старение 
населения и окружающая среда, и полученные результаты будут использовать-
ся при выборе будущих направлений политики и при разработке программ в 
области развития. Руководствуясь Программой действий для наименее разви-
тых стран на десятилетие 2011–2020 годов, Организация Объединенных Наций 
продолжит оказывать поддержку наименее развитым странам в области разви-
тия.  

12. В течение двухгодичного периода потребуется сформировать консенсус 
относительно повестки дня в области развития на период после 2015 года Дея-
тельность Организации будет направлена на содействие согласованию формы и 
сферы охвата новой платформы устойчивого развития с использованием гло-
бальных, региональных и национальных стратегий. Ориентирами для даль-
нейшей работы послужат межправительственные договоренности, выработан-
ные в ходе Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию. К направлениям деятельности, которые должны быть одобрены го-
сударствами-членами, относятся мобилизация поддержки в интересах повы-
шения энергоэффективности и более широкого применения технологий, осно-
ванных на использовании возобновляемых источников энергии, для снижения 
выбросов в результате связанной с развитием деятельности; постановка и дос-
тижение согласованных на глобальном уровне целей в области продовольствия 
и питания; обеспечение всеобщего доступа к безопасной питьевой воде и над-
лежащему уровню санитарии; решение проблемы чрезмерного лова рыбы и за-
грязнения за счет мер по совершенствованию управления океанами и экоси-
стемами прибрежных районов; и взаимодействие с широким спектром государ-
ственных и негосударственных заинтересованных сторон для выработки реко-
мендаций по созданию более самодостаточных транспортных систем, позво-
ляющих решить проблему перегруженности транспортных магистралей и за-
грязнения, особенно в городских районах. 

13. В области гендерного равенства Организация продолжит использовать 
возможности, связанные с созданием Структуры Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
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женщин («ООН-женщины»), для ликвидации дискриминации в отношении 
женщин и девочек в соответствии с Целью 3 в области развития, сформулиро-
ванной в Декларации тысячелетия. К перспективным направлениям деятельно-
сти относятся повышение руководящей роли женщин и расширение их участия 
во всех областях, затрагивающих их жизнь; предоставление женщинам более 
широкого доступа к экономическим правам и возможностям, в особенности 
тем из них, кто находится в наиболее изолированном положении; предотвра-
щение насилия в отношении женщин и девочек и расширение их доступа к ус-
лугам, оказываемым пострадавшим; обеспечение большего соответствия пла-
нов и бюджетов задачам достижения гендерного равенства на всех уровнях; и 
содействие разработке глобальных норм, правил и стандартов в области ген-
дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин. 

14. Самой насущной проблемой нашего времени является изменение климата. 
Для решения проблемы изменения климата Секретариат будет содействовать 
принятию на местах мер, направленных на смягчение последствий и адапта-
цию, финансированию мер противодействия изменению климата, выработке и 
выполнению соглашений о сокращении выбросов, обусловленных обезлесени-
ем и деградацией лесов, и принимать меры для заключения на основе Рамоч-
ной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата все-
объемлющего соглашения об изменении климата, распространяющегося на 
всех участников и имеющего обязательную юридическую силу.  
 

  Поддержание международного мира и безопасности 
 

15. Деятельность по поддержанию международного мира и безопасности ос-
танется главным направлением работы Организации Объединенных Наций в 
период 2014–2015 годов. Сохраняющиеся и новые вооруженные конфликты 
или масштабные гражданские беспорядки и нестабильность во многих регио-
нах мира выливаются для пострадавших стран и районов в огромные издерж-
ки, измеряемые количеством жертв и упущенных возможностей в области раз-
вития. Нынешняя обстановка требует от Организации Объединенных Наций 
оперативного использования всего арсенала мер предупреждения, посредниче-
ства, урегулирования, миротворчества и миростроительства для поддержания и 
упрочения мира и безопасности.  

16. В течение двухгодичного периода Организация продолжит оказывать ми-
ротворческую поддержку во многих районах мира, используя для этого поле-
вые миссии по поддержанию мира и специальные политические миссии. В ин-
тересах полевых миссий Организации Объединенных Наций будет создаваться 
разветвленная сеть партнерских связей на основе активного взаимодействия и 
совместного несения расходов с региональными организациями и с участием 
государств-членов. Организация будет также принимать меры для обеспечения 
военных и гражданских миротворцев и специальных политических миссий не-
обходимыми возможностями и поддержкой для решения задач в рамках все бо-
лее сложных операций. Особое внимание будет уделяться взаимодействию с 
партнерами для оперативного предоставления достаточного числа гражданских 
сотрудников в условиях конфликта и в постконфликтный период.  

17. Организация Объединенных Наций рассчитывает начать широкое приме-
нение недавно разработанных инструментов для более эффективного осущест-
вления различных мандатов, включая задачи по защите гражданских лиц. Дея-
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тельность, связанная с полевыми миссиями Организации Объединенных На-
ций, будет переакцентирована на практическую реализацию, для чего необхо-
димы политическая воля на национальном и международном уровнях, четкие и 
выполнимые мандаты, решительное руководство на местах, четкое понимание 
функций, обязанностей и сравнительных преимуществ каждого основного 
субъекта, всеобъемлющая национальная ответственность, наличие надлежа-
щих навыков и имущества и способность быстрого задействования сил и 
средств. 

18. На всем протяжении двухгодичного периода будут предприниматься уси-
лия для содействия оперативному началу работы миссий, повышения эффек-
тивности системы обеспечения и поддержки полевых миссий, достижения, ко-
гда это возможно и целесообразно, экономии за счет эффекта масштаба и по-
вышения подотчетности и прозрачности при использовании ресурсов за счет 
реализации глобальной стратегии полевой поддержки.  

19. Весь накопленный опыт указывает на то, что реагирование на конфликт 
обходится гораздо дороже, чем его предупреждение. В течение двухгодичного 
периода будут предприняты существенные усилия, направленные на дальней-
шее укрепление потенциала Организации Объединенных Наций в плане осу-
ществления превентивной дипломатии и посредничества. Особое внимание бу-
дет уделяться созданию для Организации Объединенных Наций возможностей 
в плане предупреждения насилия в связи с выборами посредством добрых ус-
луг, стратегической и технической помощи и повышения руководящей роли 
женщин в деятельности, связанной с миром и безопасностью, и в гуманитар-
ном реагировании. 

20. В интересах предотвращения конфликтов и поддержки миростроительст-
ва Организация будет продолжать развивать передовую практику и наращивать 
свои возможности по оказанию правительствам помощи в достижении прими-
рения на национальном и местном уровнях, неформальном урегулировании 
споров, выработке конституции, осуществлении открытого для всех государст-
венного управления и практической демократии. Кроме того, Организация бу-
дет поддерживать важную работу Комиссии по миростроительству по мобили-
зации международной поддержки разработанных и осуществляемых самими 
соответствующими странами мер миростроительства. 

21. Организация считает, что в 2014–2015 годах, к сожалению, обстановка в 
плане безопасности для персонала Организации Объединенных Наций не толь-
ко не улучшится, но при сохранении нынешних тенденций вполне может 
ухудшиться. В связи с этим Организация будет стремиться к тому, чтобы повы-
сить безопасность и защиту персонала за счет учета во всех соответствующих 
процессах планирования решений, касающихся связанных с обеспечением 
безопасности ресурсов и персонала, расширения возможностей в плане анали-
за угроз безопасности в полевых местах службы и совершенствования учебной 
подготовки по вопросам безопасности для национального и международного 
персонала в целях приведения ее в соответствие с реальной обстановкой в со-
ответствующих местах службы. Организация будет также принимать меры для 
ускоренного предоставления всесторонней, скоординированной и целенаправ-
ленной поддержки сотрудникам, пострадавшим в результате чрезвычайных си-
туаций при исполнении служебных обязанностей, а также семьям таких со-
трудников и для расширения посттравматической поддержки сотрудников. 
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  Развитие Африки 
 

22. В 2014–2015 годах Африка по-прежнему будет в центре внимания Орга-
низации Объединенных Наций. Несмотря на то, что в африканских странах в 
целом все так же наблюдаются достаточно высокие темпы экономического 
роста, и даже несмотря на то, что на континенте число людей, живущих в ус-
ловиях абсолютной нищеты, в абсолютном выражении, как представляется, 
идет на убыль, неравенство сохраняется, уровень безработицы все еще высок и 
вооруженные конфликты не позволяют реализовать возможности развития в 
важнейших регионах. Происходящие на континенте демографические сдвиги 
ведут к неуклонному «омоложению» населения, в связи с чем Организации 
Объединенных Наций будет необходимо разрабатывать такие направления по-
литики и практические меры, которые расширят возможности молодежи в пла-
не образования, обучения, профессиональной подготовки и трудоустройства. 

23. Организация продолжит активно сотрудничать с Африканским союзом и с 
его Новым партнерством в интересах развития Африки и Руководящей группой 
по вопросу о достижении в Африке целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, для дальнейшего ускорения осуществления 
программы развития Африки. В партнерстве с правительствами заинтересо-
ванных стран она будет участвовать в осуществлении проектов, направленных 
на расширенное финансирование развития в таких областях, как неистощи-
тельное лесопользование, и в деятельности по поощрению и расширению гра-
жданского участия в государственном управлении и администрации.  

24. В 2014 году Организация будет работать над обеспечением успешного 
проведения конференции для всеобъемлющего 10-летнего обзора осуществле-
ния Алматинской программы действий и над выработкой новой программы в 
поддержку развития не имеющих выхода к морю развивающихся стран, в том 
числе, разумеется, относящихся к этой категории стран африканского конти-
нента. 

25. Перед рядом африканских стран по-прежнему стоят непростые задачи 
обеспечения мира и безопасности. Организация будет активно координировать 
с Африканским союзом и африканскими региональными организациями свои 
действия по поддержке достижения целей африканских стран в области мира и 
безопасности.  
 

  Поощрение прав человека, правосудие и международное право 
 

26. В основе миссии и мандата Организации Объединенных Наций лежит вы-
работка и обеспечение соблюдения нормативов в области прав человека и пра-
восудия, а также развитие международного права. В предыдущем двухгодич-
ном периоде Организация Объединенных Наций играла ведущую роль в под-
держке тех, кто находится на переднем крае борьбы за права человека, закон-
ности и демократии, а также ответственности по защите.  

27. В 2014–2015 годах Организация будет развивать передовые методы и на-
ращивать свой потенциал в плане оказания правительственным и неправитель-
ственным субъектам помощи в области прав человека, законности и государст-
венного управления. 

28. Организация будет продолжать работу, связанную с обеспечением ответ-
ственности, путем борьбы с безнаказанностью в связи с серьезными междуна-
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родными преступлениями, укрепления международной системы уголовного 
правосудия и поддержки и расширения мер наращивания потенциала в плане 
укрепления национальных систем правосудия. 

29. Она будет стремиться обеспечить, чтобы Совет по правам человека в пол-
ной мере выполнял те функции, ради которых он и был создан. Кроме того, 
Организация будет и далее работать над переводом в практическую плоскость 
принципа ответственности по защите с использованием соответствующих ди-
пломатических, гуманитарных и других мирных средств в соответствии с ман-
датом Генеральной Ассамблеи. 
 

  Эффективная координация усилий по оказанию гуманитарной помощи 
 

30. Увеличение частоты и интенсивности стихийных бедствий во многом яв-
ляется причиной того, что необходимость в оказании гуманитарной помощи не 
только не уменьшается, но продолжает расти. В связи с этим настоятельно не-
обходимо создать такую гуманитарную систему, которая носила бы более гло-
бальный характер, обеспечивала бы повышение ответственности и подотчет-
ности и была бы более надежной.  

31. С этой целью Секретариат предлагает сосредоточить особое внимание на 
ряде приоритетных областей. Во-первых, Организация планирует принять ме-
ры для усиления взаимодействия гуманитарных организаций, особенно из 
стран Юга, на местном, национальном и региональном уровнях в деле повы-
шения жизнестойкости общин и своевременного реагирования на чрезвычай-
ные ситуации. Во-вторых, она рассчитывает создать систему наблюдения для 
оценки успехов в обеспечении готовности. В-третьих, она будет стремиться 
расширить поддержку, оказываемую механизмам совместного финансирова-
ния, включая Центральный фонд реагирования на чрезвычайные ситуации. И, 
наконец, она будет акцентировать важность мобилизации усилий для предот-
вращения гуманитарных кризисных ситуаций за счет поддержки деятельности 
по уменьшению опасности бедствий и мер по предупреждению конфликтов. 
 

  Разоружение 
 

32. Одним из приоритетных направлений деятельности в двухгодичном пе-
риоде будет реактивация глобальной программы действий по разоружению и 
нераспространению в области ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, а также в области обычных вооружений. Организация будет 
и далее стремиться к усилению своей роли в решении вопросов ядерной безо-
пасности, торговли оружием и неурегулированных региональных проблем.  
 

  Контроль над наркотиками, предупреждение преступности и борьба 
с международным терроризмом во всех его формах и проявлениях 
 

33. За прошедшее десятилетие выросла угроза, которую организованная пре-
ступность и незаконный оборот наркотиков представляют для мира и стабиль-
ности во всем мире. В 2014–2015 годах Секретариат займется разработкой  
10-летнего плана действий по проблеме транснациональной организованной 
преступности и незаконного оборота наркотиков, который может быть предло-
жен Генеральной Ассамблее для рассмотрения. В этом плане будет сделана по-
пытка наметить варианты политики и предложить рекомендации в отношении 
практических мер. 



 A/67/6 (Part I)*
 

12-31880* 9 
 

34. Организация также планирует разработать комплекс мер по укреплению 
сбора данных об обороте наркотиков и организованной преступности и будет 
разрабатывать рекомендации относительно путей активизации международных 
действий по проблеме незаконного оборота, в том числе посредством поддерж-
ки международного преследования и превентивного анализа незаконных меж-
дународных потоков, а также укрепления национального потенциала в этой об-
ласти. 

35. Одной из главных угроз международному миру и безопасности 
по-прежнему является международный терроризм. В 2014–2015 годах Органи-
зация будет поддерживать осуществление Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций по линии работы Целевой груп-
пы по осуществлению контртеррористических мероприятий. Усилия будут со-
средоточены на предоставлении странам, обратившимся с просьбой об оказа-
нии помощи в осуществлении Глобальной стратегии, соответствующей ком-
плексной поддержки. 
 

  Развитие системы глобального управления 
 

36. Усложнение и рост масштабов угроз и вызовов, с которыми сталкивается 
международное сообщество, превратят необходимость совершенствования гло-
бального управления в насущную потребность. В настоящее время Организа-
ция вместе с другими договорными организациями и специальными объедине-
ниями довольно слаженно действует в плане оперативного реагирования на та-
кие срочные и сложные вызовы. Благодаря уникальному мандату и способно-
сти целостно подходить к таким масштабным проблемам, как развитие, мир и 
безопасность, права человека и гуманитарные кризисы, и находить комплекс-
ные решения общих проблем Организация Объединенных Наций располагает 
уникальными возможностями для удовлетворения динамично меняющихся по-
требностей глобального управления. С этой целью Организация работает над 
поиском новаторских решений, расширением контингента объединенных об-
щими задачами участников и содействием созданию одновременно гибкой и 
устойчивой международной системы, которая в состоянии решать встающие 
перед международным сообществом проблемы.  
 

  Меры по укреплению Организации Объединенных Наций 
 

37. Новые задачи, которые встают перед Организацией, усложняют выполне-
ние ее основных мандатов, и для их решения ей требуется более высокая опе-
ративность, результативность и эффективность. Одновременно с этим к Орга-
низации Объединенных Наций предъявляются повышенные требования в пла-
не прозрачности и подотчетности. Учитывая эти реалии, Организация будет 
продолжать проводить и предлагать вниманию государств-членов управленче-
ские реформы и новаторские преобразования, которые обеспечивают более ре-
зультативное и эффективное выполнение мандатов. Чтобы механизмы управ-
ления людскими и финансовыми ресурсами и вспомогательные администра-
тивные системы удовлетворяли потребностям глобальной Организации Объе-
диненных Наций в XXI веке, осуществляется их пересмотр. В связи с этим Ор-
ганизация будет заниматься разработкой более упорядоченного подхода к мо-
бильности, с тем чтобы обеспечить удовлетворение организационных нужд и 
сформировать глобальный и динамичный контингент инициативных сотрудни-
ков.  
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38. Генеральный секретарь начал осуществление новых мер, направленных 
на то, чтобы сделать работу Организации Объединенных Наций более прозрач-
ной, результативной и эффективной. Непрерывное повышение эффективности 
и результативности Организации остается для Генерального секретаря одной 
из главных задач в течение его второго срока на этом посту. В связи с этим по 
ряду направлений принимаются комплексные и взаимодополняющие меры, на-
правленные на решение этой первоочередной задачи.  

39. В 2014–2015 годах Организация должна перейти на Международные 
стандарты учета в государственном секторе (МСУГС) и приступить к завер-
шающему этапу реализации проекта создания системы общеорганизационного 
планирования ресурсов «Умоджа». Эти реформы позволят преобразить меха-
низм управления ресурсами и сделать работу Организации более прозрачной. 

40. Руководствуясь стратегическими рамками, Организация будет предпри-
нимать дальнейшие конкретные усилия по повышению ответственности и под-
отчетности и сосредоточению ресурсов на тех направлениях, где может быть 
получена наибольшая отдача. Она будет уделять особое внимание повышению 
эффективности выполнения рекомендаций надзорных органов и обеспечению 
того, чтобы эти рекомендации и выводы учитывались в процессе управления; 
делегированию четких (и более широких) полномочий; и продолжению на экс-
периментальной основе общеорганизационного управления рисками. Наконец, 
Организация примет меры для модернизации осуществляемых ею процессов, 
повышения затратоэффективности и вознаграждения за отличную работу и ре-
зультативность. 
 
 

 III. Приоритеты на период 2014–2015 годов 
 
 

41. Следует напомнить, что для периодов 1998–2001 годов, 2002–2005 годов, 
2006–2007 годов, 2008–2009 годов, 2010–2011 годов и 2012–2013 годов Гене-
ральная Ассамблея определила восемь приоритетных областей, которые охва-
тывают большинство основных направлений деятельности Организации Объе-
диненных Наций. Поскольку условия, определившие выбор этих приоритетов, 
сохраняются, Ассамблея может пожелать, при необходимости, подтвердить или 
пересмотреть следующие приоритеты на период 2014–2015 годов: 

 a) содействие поступательному экономическому росту и устойчивому 
развитию согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и 
решениям последних конференций Организации Объединенных Наций; 

 b) поддержание международного мира и безопасности; 

 c) развитие Африки;  

 d) поощрение прав человека; 

 e) эффективная координация усилий по оказанию гуманитарной  
помощи; 

 f) укрепление правосудия и международного права; 

 g) разоружение;  

 h) контроль над наркотиками, предупреждение преступности и борьба 
с международным терроризмом во всех его формах и проявлениях. 



 A/67/6 (Part I)*
 

12-31880* 11 
 

 

 IV. Структура и формат 
 
 

42. Стратегические рамки включают часть первую: общий обзор плана, и 
часть вторую: двухгодичный план по программам. План охватывает 28 про-
грамм, каждая из которых соответствует направлению деятельности, осущест-
вляемой организационным подразделением, обычно на уровне департамента (и 
согласуется с соответствующим разделом бюджета по программам), и подраз-
деляется на несколько подпрограмм. Подпрограммы, в свою очередь, соответ-
ствуют направлению деятельности, которым занимается организационное под-
разделение, как правило, на уровне отдела. 

43. Каждая программа двухгодичного плана в части второй включает: а) опи-
сание ее общей направленности, отражающей целесообразность программы в 
целом, изменения, которых необходимо добиться в результате программной 
деятельности, и ожидаемые выгоды для ее конечных пользователей; b) под-
программы; и с) перечень решений директивных органов. Каждая подпрограм-
ма построена в соответствии с принципами составления бюджета, ориентиро-
ванного на результаты, с использованием логической основы, состоящей из 
следующих элементов: а) цель Организации; b) ожидаемые достижения Секре-
тариата; и с) показатели достижения результатов, которые в своей совокупно-
сти образуют основу для будущего предлагаемого бюджета по программам. В 
каждой подпрограмме изложена стратегия, которая будет задействована для 
достижения ожидаемых результатов. 

44. В соответствии с рекомендациями Комитета по программе и координации, 
содержащимися в пунктах 31 и 33 доклада о работе его пятидесятой сессии 
(A/65/16), Секретариат на основе координации проводил работу по уточнению 
формулировок всех элементов логической основы подпрограмм, особое вни-
мание при этом уделяя формулировке ожидаемых достижений и качественным 
аспектам показателей достижения результатов. Этому способствовало прове-
дение ряда рабочих совещаний с участием всех старших руководителей про-
грамм, в ходе которых им было предложено подготовить предложения в отно-
шении своих стратегических рамок таким образом, чтобы они стали для госу-
дарств-членов более актуальными с точки зрения получения информации о за-
планированных результатах и их использования в качестве инструмента управ-
ления. Во многих случаях Комитет по программе и координации определял 
конкретную формулировку рамок, которая будет отражена и в стратегических 
рамках на 2014–2015 годы. 

45. Усовершенствования, вносимые в логическую основу, призваны повысить 
подотчетность в соответствии с положениями резолюции 64/259 Генеральной 
Ассамблеи, в которой Ассамблея постановила, что подотчетность предполагает 
достижение целей и получение высококачественных результатов своевременно 
и эффективным с точки зрения затрат образом, при осуществлении и реализа-
ции в полном объеме всех порученных Секретариату мандатов, утвержденных 
межправительственными органами Организации Объединенных Наций и дру-
гими вспомогательными органами, созданными ими во исполнение всех резо-
люций, положений, правил и этических норм, а также обеспечить, чтобы вся 
деятельность Организации была ориентирована на результаты. 

46. Процесс подготовки двухгодичного плана по программам предполагает не 
только участие в нем всех департаментов, но и проведение соответствующими 
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специализированными межправительственными органами обзора тех про-
грамм, которые входят в сферу их компетенции. Рекомендованные этими орга-
нами изменения в соответствующих случаях вносятся в предлагаемый двухго-
дичный план по программам. В тех случаях, когда из-за расписания заседаний 
внести изменения не представляется возможным, рекомендации этих межпра-
вительственных органов доводятся до сведения Комитета по программе и ко-
ординации во время проведения им своего обзора. 
 
 

 A. Цель Организации 
 
 

47. Цель формулируется на уровне Организации в целом (государства-члены 
и Секретариат), а не только на уровне межправительственной деятельности 
или деятельности Секретариата. Иными словами, цель отражает то, чего пла-
нируется достичь в рамках подпрограммы, а не то, что необходимо сделать 
подразделению, отвечающему за ее выполнение. Например, цель может быть 
сформулирована как «поддержание международного мира и безопасности пу-
тем предупреждения, сдерживания и урегулирования конфликтов мирными 
средствами», т.е. как цель Организации в целом, а не как «отслеживание и ана-
лиз ситуаций, которые могут вызвать конфликт», в чем состоит работа, выпол-
няемая Департаментом по политическим вопросам. С точки зрения логической 
основы составления программы цель формулируется на самом высоком уровне. 

48. Предпринимались попытки добиться более сжатого изложения целей, от-
ражающего суть подпрограммы, за счет более четкого отражения предполагае-
мых выгод, которые каждая подпрограмма будет иметь для бенефициаров, и 
включения формулировок, утвержденных государствами-членами. Цели, сфор-
мулированные в двухгодичном плане по программам, не ограничены двухлет-
ним периодом. 
 
 

 B. Ожидаемые достижения Секретариата 
 
 

49. Ожидаемые достижения (которые называются также «ожидаемыми ре-
зультатами») призваны отражать результат предоставления Секретариатом 
продукции и услуг в течение двухгодичного периода. Ожидаемые достижения 
описывают выгоды, которые будут получены конечными пользователями, и по-
этому руководителям программ надлежит уделять особое внимание всем мно-
гочисленным категориям намеченных бенефициаров. Реализация ожидаемых 
достижений приводит к осуществлению цели. Иными словами, с точки зрения 
иерархии элементов программной структуры, ожидаемые достижения стоят на 
более низком уровне, чем цель. 

50. Хотя некоторые ожидаемые достижения Секретариата и не могут быть 
отнесены исключительно к компетенции одного лишь Секретариата ввиду на-
личия многих заинтересованных сторон, с разумной обоснованностью все же 
можно утверждать, что проводимые Секретариатом мероприятия и предостав-
ляемые им услуги — при их надлежащем планировании и эффективном осуще-
ствлении — способствуют достижению этих результатов. Это утверждение 
может быть также подкреплено тем фактом, что на этапе составления бюджета 
руководители программ должны определить характер и масштабы видов дея-
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тельности/мероприятий и выбрать те из них, которые обеспечат достижение 
ожидаемых результатов, отраженных в двухгодичном плане по программам. 
 
 

 C. Показатели достижения результатов 
 
 

51. Рабочие совещания с руководителями программ были посвящены выявле-
нию возможностей оценки и наличия четких связей между отдельными показа-
телями достижения результатов и ожидаемыми достижениями. И хотя показа-
тели для оценки работы — базовые данные и целевые задания — в двухгодич-
ном плане по программам не указываются, они будут включены в будущий 
предлагаемый бюджет по программам. 
 
 

 D. Стратегия 
 
 

52. В стратегии описывается подход, который будет применен для обеспече-
ния реализации ожидаемых достижений. 
 
 

 E. Нормативные и директивные документы 
 
 

53. Нормативные и директивные документы, которые перечисляются в конце 
каждой программы, адресованы правительствам, межправительственным орга-
нам, организациям системы Организации Объединенных Наций и другим уч-
реждениям, а также Генеральному секретарю. Нормативные и директивные до-
кументы бывают общими, определяющими общую направленность программ и 
подпрограмм, и конкретными, требующими от Генерального секретаря осуще-
ствления конкретного вида деятельности или проведения конкретного меро-
приятия. 
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Приложение 
 

  Подразделения, отвечающие за каждую подпрограмму 
 
 

Прог-
рамма Описание  Подразделение 

1. Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического 
и Социального Совета и конференционное 
управление 

Департамент по делам Генеральной Ассамблеи 
и конференционному управлению в Централь-
ных учреждениях и подразделения конференци-
онного обслуживания в отделениях Организа-
ции Объединенных Наций в Женеве, Вене и 
Найроби 

 A. Конференционное управление, Нью-Йорк  
  Подпрограмма 1. Дела Генеральной Ассамб-

леи и Экономического и Социального Совета
Отдел по делам Генеральной Ассамблеи и Эко-
номического и Социального Совета 

  Подпрограмма 2. Планирование и координа-
ция конференционного обслуживания 

Служба централизованного планирования и ко-
ординации  

  Подпрограмма 3. Услуги по обработке доку-
ментации 

Отдел документации 

  Подпрограмма 4. Обслуживание заседаний 
и издательские услуги 

Отдел обслуживания заседаний и издательской 
деятельности 

 B. Конференционное управление, Женева  
  Подпрограмма 2. Планирование и координа-

ция конференционного обслуживания 
Служба централизованного планирования и ко-
ординации 

  Подпрограмма 3. Услуги по обработке доку-
ментации 

Лингвистические службы и Секция корректуры, 
технического редактирования и изданий Изда-
тельской службы и группы технического редак-
тирования и реферирования Секции управления 
документооборотом Службы централизованного 
планирования и координации  

  Подпрограмма 4. Обслуживание заседаний и 
издательские услуги 

Служба устного перевода и Издательская служба 

 C. Конференционное управление, Вена  
  Подпрограмма 2. Планирование и координа-

ция конференционного обслуживания 
Секция планирования, координации и заседа-
ний, Служба конференционного управления  

  Подпрограмма 3. Услуги по обработке доку-
ментации 

Шесть секций письменного перевода, тексто-
процессорные секции, Группа редакционного 
контроля и Группа лингвистической поддержки, 
Группа по управлению документацией  

  Подпрограмма 4. Обслуживание заседаний и 
издательские услуги 

Секция устного перевода, Группа электронных 
издательских услуг и Группа размножения и 
распространения документов 

 D. Конференционное управление, Найроби  
  Подпрограмма 2. Планирование и координа-

ция конференционного обслуживания 
Секция планирования и координации  
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Прог-
рамма Описание  Подразделение 

  Подпрограмма 3. Услуги по обработке доку-
ментации 

Секция письменного перевода и редакционного 
контроля 

  Подпрограмма 4. Обслуживание заседаний и 
издательские услуги 

Секции устного перевода и издательских услуг 

2. Политические вопросы Департамент по политическим вопросам 
  Подпрограмма 1. Предупреждение, урегули-

рование и разрешение конфликтов 
Региональные отделы, Отдел политики и по-
средничества и специальные политические мис-
сии, находящиеся в профильном подчинении ре-
гиональных отделов 

  Подпрограмма 2. Помощь в проведении вы-
боров  

Отдел по оказанию помощи в проведении выбо-
ров 

  Подпрограмма 3. Дела Совета Безопасности  Отдел по делам Совета Безопасности 
  Подпрограмма 4. Деколонизация  Группа по деколонизации 
  Подпрограмма 5. Вопрос о Палестине  Отдел по правам палестинцев 
  Подпрограмма 6. Целевая группа по осуще-

ствлению контртеррористических мероприя-
тий  

Отделение Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий  

  Подпрограмма 7. Канцелярия Специального 
координатора Организации Объединенных 
Наций по ближневосточному мирному про-
цессу  

Канцелярия Специального координатора Орга-
низации Объединенных Наций по ближнево-
сточному мирному процессу  

  Подпрограмма 8. Управление по поддержке 
миростроительства 

Управление по поддержке миростроительства 

  Подпрограмма 9. Реестр Организации Объе-
диненных Наций для регистрации ущерба, 
причиненного в результате строительства 
стены на оккупированной палестинской тер-
ритории  

Администрация Реестра ущерба  

  Подпрограмма 10. Отделение Организации 
Объединенных Наций при Африканском 
союзе 

Отделение Организации Объединенных Наций 
при Африканском союзе 

3. Разоружение Управление по вопросам разоружения 
  Подпрограмма 1. Многосторонние перегово-

ры по ограничению вооружений и разоруже-
нию  

Сектор по секретариатскому и конференцион-
ному обеспечению Конференции по разоруже-
нию в Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве 

  Подпрограмма 2. Оружие массового уничто-
жения  

Сектор оружия массового уничтожения 

  Подпрограмма 3. Обычные вооружения 
(включая практические меры в области разо-
ружения)  

Сектор обычных вооружений 
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Прог-
рамма Описание  Подразделение 

  Подпрограмма 4. Информационно-пропаган-
дистская деятельность  

Сектор информационно-пропагандистской рабо-
ты 

  Подпрограмма 5. Региональное разоружение Сектор регионального разоружения 
4. Операции по поддержанию мира Департамент операций по поддержанию мира 

и Департамент полевой поддержки 
 A. Операции по поддержанию мира  
  Подпрограмма 1. Операции  Управление операций  
  Подпрограмма 2. Военные вопросы Управление по военным вопросам 
  Подпрограмма 3. Органы обеспечения закон-

ности и безопасности  
Управление по делам органов обеспечения за-
конности и безопасности 

  Подпрограмма 4. Политика, оценка и учеб-
ная подготовка  

Отдел по вопросам политики, оценки и учебной 
подготовки 

  Подпрограмма 5. Полевая административная 
поддержка  

Отдел полевого персонала и Отдел бюджета и 
финансов полевых операций 

  Подпрограмма 6. Комплексное вспомога-
тельное обслуживание  

Отдел материально-технического обеспечения и 
Служба информационно-коммуникационных 
технологий 

 B. Миссии по поддержанию мира  
  1. Орган Организации Объединенных Наций 

по наблюдению за выполнением условий пе-
ремирия  

Орган Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за выполнением условий переми-
рия  

  2. Группа военных наблюдателей Организа-
ции Объединенных Наций в Индии и Паки-
стане  

Группа военных наблюдателей Организации 
Объединенных Наций в Индии и Пакистане  

5. Использование космического пространства в 
мирных целях 

Управление по вопросам космического про-
странства  

6. Правовые вопросы Управление по правовым вопросам 
  Подпрограмма 1. Оказание правовых услуг 

Организации Объединенных Наций в целом  
Канцелярия Юрисконсульта 

  Подпрограмма 2. Предоставление общепра-
вовых услуг органам и программам Органи-
зации Объединенных Наций  

Отдел по общеправовым вопросам 

  Подпрограмма 3. Прогрессивное развитие и 
кодификация международного права  

Отдел кодификации 

  Подпрограмма 4. Морское право и вопросы 
океана  

Отдел по вопросам океана и морскому праву 

  Подпрограмма 5. Прогрессивное согласова-
ние, модернизация и унификация права меж-
дународной торговли  

Отдел права международной торговли 

  Подпрограмма 6. Хранение, регистрация и 
опубликование договоров  

Договорная секция 
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Прог-
рамма Описание  Подразделение 

7. Экономические и социальные вопросы Департамент по экономическим и социальным 
вопросам 

  Подпрограмма 1. Поддержка и координация 
деятельности Экономического и Социально-
го Совета  

Управление поддержки и координации деятель-
ности Экономического и Социального Совета  

  Подпрограмма 2. Социальная политика и 
развитие  

Отдел социальной политики и развития  

  Подпрограмма 3. Устойчивое развитие  Отдел по устойчивому развитию  
  Подпрограмма 4. Статистика  Статистический отдел 
  Подпрограмма 5. Народонаселение  Отдел народонаселения  
  Подпрограмма 6. Политика и анализ в облас-

ти развития  
Отдел политики и анализа в области развития  

  Подпрограмма 7. Государственное управле-
ние и управление развитием  

Отдел государственного управления и управле-
ния развитием 

  Подпрограмма 8. Неистощительное лесо-
пользование  

Секретариат Форума Организации Объединен-
ных Наций по лесам  

  Подпрограмма 9. Финансирование в целях 
развития 

Управление по финансированию в целях разви-
тия  

8. Наименее развитые страны, развивающиеся 
страны, не имеющие выхода к морю, и малые 
островные развивающиеся государства 

Канцелярия Высокого представителя по наиме-
нее развитым странам, развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, и малым остров-
ным развивающимся государствам  

  Подпрограмма 1. Наименее развитые страны  Группа по наименее развитым странам 
  Подпрограмма 2. Развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю  
Группа по развивающимся странам, не имею-
щим выхода к морю 

  Подпрограмма 3. Малые островные разви-
вающиеся государства  

Группа по малым островным развивающимся 
государствам  

9. Поддержка Организацией Объединенных Наций 
Нового партнерства в интересах развития Афри-
ки 

Канцелярия Специального советника по Африке 

  Подпрограмма 1. Координация глобальной 
информационно-пропагандистской деятель-
ности и поддержка в связи с Новым партнер-
ством в интересах развития Африки  

Канцелярия Специального советника по Африке 

  Подпрограмма 2. Региональная координация 
и поддержка в связи с Новым партнерством в 
интересах развития Африки  

Экономическая комиссия для Африки 

  Подпрограмма 3. Деятельность по информи-
рованию и повышению осведомленности 
общественности в поддержку Нового парт-
нерства в интересах развития Африки  

Департамент общественной информации 
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10. Торговля и развитие Конференция Организации Объединенных На-
ций по торговле и развитию 

  Подпрограмма 1. Глобализация, взаимозави-
симость и развитие  

Отдел по вопросам глобализации и стратегий в 
области развития 

  Подпрограмма 2. Инвестиции и предприни-
мательство  

Отдел инвестиций и предпринимательства 

  Подпрограмма 3. Международная торговля  Отдел по международной торговле товарами и 
услугами и по сырьевым товарам 

  Подпрограмма 4. Технологии и материально-
техническое обеспечение  

Отдел по технологиям и материально-
техническому обеспечению 

  Подпрограмма 5. Африка, наименее развитые 
страны и специальные программы  

Отдел по Африке, наименее развитым странам и 
специальным программам 

  Подпрограмма 6. Оперативные аспекты по-
ощрения торговли и развития экспорта  

Центр по международной торговле 
ЮНКТАД/ВТО 

11. Окружающая среда Программа Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде 

  Подпрограмма 1. Изменение климата  Отдел технологии, промышленности и экономи-
ки 

  Подпрограмма 2. Бедствия и конфликты  Отдел по осуществлению природоохранной по-
литики 

  Подпрограмма 3. Управление экосистемами  Отдел по осуществлению природоохранной по-
литики 

  Подпрограмма 4. Экологическое управление Отдел экологического права и природоохранных 
конвенций 

  Подпрограмма 5. Химические вещества и  
отходы  

Отдел технологии, промышленности и экономи-
ки 

  Подпрограмма 6. Эффективное использова-
ние ресурсов  

Отдел технологии, промышленности и экономи-
ки 

  Подпрограмма 7. Экологический обзор Отдел по вопросам раннего предупреждения и 
оценки 

12. Населенные пункты Программа Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам 

  Подпрограмма 1. Городское законодательст-
во, земля и управление 

Сектор городского законодательства, земельных 
ресурсов и управления 

  Подпрограмма 2. Городское планирование и 
проектирование 

Сектор по вопросам городского планирования и 
проектирования 

  Подпрограмма 3. Городское хозяйство  Сектор городского хозяйства 
  Подпрограмма 4. Базовые городские услуги Сектор базовых городских услуг 
  Подпрограмма 5. Жилье и благоустройство 

трущоб 
Сектор по вопросам жилья и благоустройства 
трущоб 
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  Подпрограмма 6. Уменьшение рисков и вос-
становление 

Сектор по вопросам уменьшения рисков и вос-
становления 

  Подпрограмма 7. Исследовательская работа 
и развитие потенциала 

Сектор исследовательской работы и развития 
потенциала 

13. Международный контроль над наркотиками, 
предупреждение преступности и терроризма 
и уголовное правосудие 

Управление Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности  

  Подпрограмма 1. Борьба с транснациональ-
ной организованной преступностью и тор-
говлей людьми  

Отдел договорных вопросов 

  Подпрограмма 2. Борьба с коррупцией  Отдел договорных вопросов  
  Подпрограмма 3. Предупреждение террориз-

ма  
Отдел договорных вопросов  

  Подпрограмма 4. Правосудие Отдел операций 
  Подпрограмма 5. Профилактика, лечение, 

реинтеграция и альтернативное развитие 
Отдел операций 

  Подпрограмма 6. Исследования и анализ  
тенденций 

Отдел анализа политики и связей с обществен-
ностью 

  Подпрограмма 7. Поддержка по вопросам 
политики 

Отдел анализа политики и связей с обществен-
ностью 

  Подпрограмма 8. Техническое сотрудничест-
во и поддержка деятельности на местах 

Отдел операций 

  Подпрограмма 9. Секретариатское обслужи-
вание и основная поддержка руководящих 
органов и Международного комитета по кон-
тролю над наркотиками 

Отдел договорных вопросов 

14. Гендерное равенство и расширение прав  
и возможностей женщин 

Структура Организации Объединенных Наций 
по гендерному равенству и расширению прав и 
возможностей женщин («ООН-женщины») 

  Подпрограмма 1. Межправительственная 
поддержка и стратегические партнерские 
отношения 

Бюро по межправительственной поддержке и 
стратегическим партнерским отношениям 

  Подпрограмма 2. Политика и программная 
деятельность 

Бюро по вопросам политики и программ 

15. Экономическое и социальное развитие в Африке Экономическая комиссия для Африки  
  Подпрограмма 1. Макроэкономический ана-

лиз, финансы и экономическое развитие  
Отдел экономического развития и Нового парт-
нерства в интересах развития Африки 

  Подпрограмма 2. Продовольственная безо-
пасность и устойчивое развитие  

Отдел по вопросам продовольственной безопас-
ности и устойчивого развития 

  Подпрограмма 3. Государственное управле-
ние и администрация  

Отдел по вопросам государственного управле-
ния и администрации 
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  Подпрограмма 4. Информация и наука и тех-
ника в целях развития  

Отдел информационно-коммуникационных тех-
нологий и науки и техники 

  Подпрограмма 5. Региональная интеграция, 
инфраструктура и торговля 

Отдел региональной интеграции, инфраструкту-
ры и торговли 

  Подпрограмма 6. Гендерные аспекты и уча-
стие женщин в процессе развития  

Африканский центр по гендерной проблематике 
и социальному развитию 

  Подпрограмма 7. Субрегиональная деятель-
ность в целях развития  

Канцелярия Исполнительного секретаря Эконо-
мической комиссии для Африки  

   a) Субрегиональная деятельность в Се-
верной Африке 

Субрегиональное отделение для Северной Аф-
рики (Рабат)  

   b) Субрегиональная деятельность в Запад-
ной Африке 

Субрегиональное отделение для Западной Аф-
рики (Ниамея)  

   c) Субрегиональная деятельность в Цен-
тральной Африке 

Субрегиональное отделение для Центральной 
Африки (Яунде)  

   d) Субрегиональная деятельность в Вос-
точной Африке 

Субрегиональное отделение для Восточной Аф-
рики (Кигали)  

   e) Субрегиональная деятельность в южной 
части Африки 

Субрегиональное отделение для южной части 
Африки (Лусака)  

  Подпрограмма 8. Планирование развития 
и управление  

Африканский институт экономического разви-
тия и планирования 

  Подпрограмма 9. Статистика  Африканский статистический центр 
  Подпрограмма 10. Социальное развитие  Африканский центр по гендерной проблематике 

и социальному развитию 
16. Экономическое и социальное развитие в Азиат-

ско-Тихоокеанском регионе 
Экономическая и социальная комиссия для Азии 
и Тихого океана  

  Подпрограмма 1. Макроэкономическая поли-
тика и всестороннее развитие  

Отдел макроэкономической политики и развития

  Подпрограмма 2. Торговля и инвестиции  Отдел по торговле и инвестициям 
  Подпрограмма 3. Транспорт  Отдел транспорта 
  Подпрограмма 4. Окружающая среда и раз-

витие  
Отдел по окружающей среде и развитию 

  Подпрограмма 5. Информационно-коммуни-
кационные технологии и уменьшение опас-
ности бедствий  

Отдел информационно-коммуникационных тех-
нологий и уменьшения опасности бедствий 

  Подпрограмма 6. Социальное развитие Отдел социального развития 
  Подпрограмма 7. Статистика  Статистический отдел 
  Подпрограмма 8. Субрегиональная деятель-

ность в целях развития 
Канцелярия Исполнительного секретаря по под-
держке осуществления деятельности со стороны 
действующих субрегиональных отделений Ко-
миссии  
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   a) Субрегиональная деятельность в целях 
развития в Тихоокеанском регионе 

Субрегиональном отделении для Тихого океана 

   b) Субрегиональная деятельность в целях 
развития в Восточной и Северо-Восточной 
Азии 

Субрегиональное отделение для Восточной и 
Северо-Восточной Азии 

   c) Субрегиональная деятельность в целях 
развития в Северной и Центральной Азии 

Субрегиональное отделение для Северной и 
Центральной Азии 

   d) Субрегиональная деятельность в целях 
развития в Южной и Юго-Западной Азии 

Субрегиональное отделение для Южной и Юго-
Западной Азии 

   e) Субрегиональная деятельность в целях 
развития в Юго-Восточной Азии 

Субрегиональное отделение для Юго-Восточной 
Азии 

17. Экономическое развитие в Европе Европейская экономическая комиссия  
  Подпрограмма 1. Окружающая среда Отдел окружающей среды 
  Подпрограмма 2. Транспорт Отдел транспорта 
  Подпрограмма 3. Статистика Статистический отдел 
  Подпрограмма 4. Экономическое сотрудни-

чество и интеграция 
Отдел по экономическому сотрудничеству и ин-
теграции 

  Подпрограмма 5. Устойчивая энергетика Отдел устойчивой энергетики 
  Подпрограмма 6. Торговля Отдел торговли и неистощительного использо-

вания земельных ресурсов 
  Подпрограмма 7. Лесоматериалы и лесное 

хозяйство 
Отдел торговли и неистощительного использо-
вания земельных ресурсов 

  Подпрограмма 8. Жилищное хозяйство, зем-
лепользование и народонаселение 

Статистический отдел и Отдел торговли и неис-
тощительного использования земельных ресур-
сов 

18. Экономическое и социальное развитие в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне 

Экономическая комиссия для Латинской Амери-
ки и Карибского бассейна  

  Подпрограмма 1. Связи с мировой экономи-
кой, региональная интеграция и сотрудниче-
ство 

Отдел международной торговли и интеграции во 
взаимодействии с отделениями Комиссии в Ва-
шингтоне, О.К., и Бразилиа 

  Подпрограмма 2. Производство и инноваци-
онная деятельность 

Отдел по вопросам производства, производи-
тельности и управления в тесном сотрудничест-
ве с другими отделами и отделениями Комис-
сии, в частности с Отделом международной тор-
говли и интеграции и отделением Комиссии в 
Буэнос-Айресе и Монтевидео 

  Подпрограмма 3. Макроэкономическая поли-
тика и рост 

Отдел экономического развития в сотрудничест-
ве с субрегиональными отделениями Комиссии в 
Мехико и Порт-оф-Спейне и ее отделениями в 
Буэнос-Айресе, Бразилиа, Боготе, Монтевидео и 
Вашингтоне, О.К., о также с другими профиль-
ными отделами Комиссии 
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  Подпрограмма 4. Финансирование в целях 
развития 

Отдел финансирования развития в сотрудниче-
стве с другими профильными отделами Комис-
сии 

  Подпрограмма 5. Социальное развитие и ра-
венство 

Отдел социального развития 

  Подпрограмма 6. Учет гендерной проблема-
тики в процессе регионального развития 

Отдел гендерных вопросов 

  Подпрограмма 7. Народонаселение и разви-
тие 

Латиноамерикано-карибский демографический 
центр Отдела народонаселения Комиссии 

  Подпрограмма 8. Устойчивое развитие и на-
селенные пункты 

Отдел устойчивого развития и населенных пунк-
тов 

  Подпрограмма 9. Природные ресурсы и ин-
фраструктура 

Отдел природных ресурсов и инфраструктуры 

  Подпрограмма 10. Планирование в области 
государственного управления 

Латиноамерикано-карибский институт экономи-
ческого и социального планирования 

  Подпрограмма 11. Статистика Статистический отдел 
  Подпрограмма 12. Деятельность в субрегио-

не Центральной Америки, Кубы, Доминикан-
ской Республики, Гаити и Мексики 

Субрегиональное отделение в Мексике 

  Подпрограмма 13. Деятельность в субрегио-
не Карибского бассейна 

Субрегиональное отделение для Карибского бас-
сейна 

19. Экономическое и социальное развитие в Запад-
ной Азии 

Экономическая и социальная комиссия для За-
падной Азии  

  Подпрограмма 1. Рациональное использова-
ние природных ресурсов в интересах устой-
чивого развития на комплексной основе 

Отдел устойчивого развития и производитель-
ности 

  Подпрограмма 2. Социальное развитие Отдел социального развития 
  Подпрограмма 3. Экономическое развитие и 

интеграция 
Отдел экономического развития и глобализации 

  Подпрограмма 4. Информационно-коммуни-
кационные технологии в интересах регио-
нальной интеграции 

Отдел по информационно-коммуникационным 
технологиям 

  Подпрограмма 5. Статистические данные для 
формирования политики, основанной на кон-
кретной информации 

Статистический отдел 

  Подпрограмма 6. Улучшение положения жен-
щин  

Центр по положению женщин 

  Подпрограмма 7. Смягчение последствий 
конфликтов и развитие 

Секция по новым и связанным с конфликтами 
вопросам 

20. Права человека Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека 
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  Подпрограмма 1. Всесторонний учет прав 
человека, право на развитие и исследования 
и анализ  

Отдел по исследованиям и праву на развитие 

  Подпрограмма 2. Вспомогательное обслужи-
вание договорных органов по правам челове-
ка  

Отдел по договорам в области прав человека 

  Подпрограмма 3. Консультативные услуги, 
техническое сотрудничество и деятельность 
на местах  

Отдел по техническому сотрудничеству и дея-
тельности на местах 

  Подпрограмма 4. Поддержка Совета по пра-
вам человека, его вспомогательных органов и 
механизмов  

Отдел по делам Совета по правам человека и 
специальным процедурам 

21. Международная защита беженцев, поиск долго-
временных решений их проблем и оказание им 
помощи 

Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев 

22. Палестинские беженцы Ближневосточное агентство Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ  

  Подпрограмма 1. Долгая и здоровая жизнь   
  Подпрограмма 2. Накопленные знания и навы-

ки  
 

  Подпрограмма 3. Достойный уровень жизни  
23. Гуманитарная помощь Управление по координации гуманитарных во-

просов 
  Подпрограмма 1. Политика и анализ  Сектор разработки и изучения политики в Нью-

Йорке и секретариат Межучрежденческого по-
стоянного комитета в Женеве и Нью-Йорке 

  Подпрограмма 2. Координация гуманитарной 
деятельности и мер в связи с чрезвычайными 
ситуациями  

Отдел координации и реагирования и секретари-
ат Центрального фонда реагирования на чрез-
вычайные ситуации в Нью-Йорке и Сектор 
внешних сношений и мобилизации поддержки в 
Женеве 

  Подпрограмма 3. Уменьшение опасности 
стихийных бедствий  

Секретариат Международной стратегии умень-
шения опасности бедствий 

  Подпрограмма 4. Услуги по поддержке в 
чрезвычайных ситуациях  

Сектор служб реагирования на чрезвычайные 
ситуации (Женева) 

  Подпрограмма 5. Информационно-пропаган-
дистская деятельность в связи с гуманитар-
ными чрезвычайными ситуациями  

Сектор коммуникаций и информационных услуг

24. Общественная информация Департамент общественной информации 
  Подпрограмма 1. Стратегическое коммуни-

кационное обслуживание  
Отдел стратегических коммуникаций 
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Прог-
рамма Описание  Подразделение 

  Подпрограмма 2. Новостное обслуживание  Отдел новостей и средств массовой информации 
при поддержке со стороны Канцелярии Пресс-
секретаря Генерального секретаря и сети ин-
формационных центров Организации Объеди-
ненных Наций 

  Подпрограмма 3. Информационно-просве-
тительское обслуживание  

Информационно-пропагандистский отдел 

25. Управленческое и вспомогательное обслужива-
ние 

Департамент по вопросам управления и адми-
нистративные службы Отделения Организации 
Объединенных Наций в Женеве, Отделения Ор-
ганизации Объединенных Наций в Вене и Отде-
ления Организации Объединенных Наций в 
Найроби 

 A. Центральные учреждения   
  Подпрограмма 1. Управленческое обслужи-

вание, отправление правосудия и обслужива-
ние Пятого комитета Генеральной Ассамблеи 
и Комитета по программе и координации 

Канцелярия заместителя Генерального секрета-
ря по вопросам управления, секретариат Адми-
нистративного и бюджетного (Пятого) комитета 
Генеральной Ассамблеи и Комитет по програм-
ме и координации 

  Подпрограмма 2. Планирование программ, 
бюджет и счета  

Управление по планированию программ, бюдже-
ту и счетам 

  Подпрограмма 3. Управление людскими ре-
сурсами  

Управление людских ресурсов 

  Подпрограмма 4. Вспомогательное обслужи-
вание  

Управление централизованного вспомогательно-
го обслуживания  

  Подпрограмма 5. Стратегическое управление 
и координация информационно-коммуни-
кационных технологий 

Управление информационно-коммуникационных 
технологий 

  Подпрограмма 6. Применение информацион-
но-коммуникационных технологий 

Управление информационно-коммуникационных 
технологий 

 B. Отделение Организации Объединенных На-
ций в Женеве  

 

  Подпрограмма 2. Планирование программ, 
бюджет и счета (Женева) 

Служба управления финансовыми ресурсами 

  Подпрограмма 3. Управление людскими ре-
сурсами (Женева) 

Служба управления людскими ресурсами  

  Подпрограмма 4. Вспомогательное обслужи-
вание (Женева) 

Службы централизованного вспомогательного 
обслуживания  

  Подпрограмма 6. Применение информацион-
но-коммуникационных технологий (Женева) 

Служба информационно-коммуникационных 
технологий 
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Прог-
рамма Описание  Подразделение 

  Подпрограмма 7. Библиотечное обслужива-
ние (Женева) 

Секция библиотечного обслуживания, Отделе-
ние Организации Объединенных Наций в Жене-
ве 

 C. Отделение Организации Объединенных На-
ций в Вене  

 

  Подпрограмма 2. Планирование программ, 
бюджет и счета (Вена) 

Служба управления финансовыми ресурсами 

  Подпрограмма 3. Управление людскими ре-
сурсами (Вена) 

Служба управления людскими ресурсами 

  Подпрограмма 4. Вспомогательное обслужи-
вание (Вена) 

Секция общего вспомогательного обслуживания 
и Секция библиотечного обслуживания Отдела 
по вопросам управления 

  Подпрограмма 6. Применение информацион-
но-коммуникационных технологий (Вена) 

Служба информационных технологий 

 D. Отделение Организации Объединенных На-
ций в Найроби  

 

  Подпрограмма 2. Планирование программ, 
бюджет и счета (Найроби) 

Служба бюджета и управления финансами  

  Подпрограмма 3. Управление людскими ре-
сурсами  

Служба управления людскими ресурсами  

  Подпрограмма 4. Вспомогательное обслужи-
вание (Найроби) 

Служба вспомогательного обслуживания Отдела 
административного обслуживания  

  Подпрограмма 6. Применение информацион-
но-коммуникационных технологий (Найро-
би) 

Служба информационно-коммуникационных 
технологий Отдела административного обслу-
живания 

26. Внутренний надзор Управление служб внутреннего надзора 
  Подпрограмма 1. Внутренняя ревизия  Отдел внутренней ревизии  
  Подпрограмма 2. Инспекция и оценка  Отдел инспекции и оценки  
  Подпрограмма 3. Расследования  Отдел расследований  
27. Совместно финансируемая деятельность  
 A. Комиссия по международной гражданской 

службе  
Комиссия по международной гражданской служ-
бе  

 B. Объединенная инспекционная группа  Объединенная инспекционная группа  
 C. Координационный совет руководителей сис-

темы Организации Объединенных Наций  
Координационный совет руководителей системы 
Организации Объединенных Наций  

28. Охрана и безопасность Департамент по вопросам охраны и безопасно-
сти 

  Подпрограмма 1. Координация деятельности 
по обеспечению безопасности и охраны  

Отдела служб безопасности и охраны Централь-
ных учреждений 
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Прог-
рамма Описание  Подразделение 

  Подпрограмма 2. Региональная координация 
и поддержка на местах  

Отдел региональных операций и полевой под-
держки 

   a) Региональная координация операций на 
местах 

Отдел региональных операций 

   b) Поддержка на местах Служба полевой поддержки 
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